Вентилятор для воздухоочистителя 

	УТВЕРЖДАЮ

	

	Генеральный директор

	СП ОАО «Брестгазоаппарат»

	

	_(подпись)___В.А. Кузьминчук

	__09.09.2026__

	


ДОКУМЕНТАЦИЯ О ЗАКУПКЕ 
ВЕНТИЛЯТОР 

ДЛЯ ВОЗДУХООЧИСТИТЕЛЯ  

СП ОАО «Брестгазоаппарат»
Приглашение к участию в конкурентной процедуре
	Вид процедуры закупки

(способ закупки)
	Открытый одноэтапный запрос предложений

	Отрасль
	Электротехника > Другое

	Краткое описание предмета закупки
	Вентилятор для воздухоочистителя

	Сведения о заказчике, организаторе

	Закупка проводится
	организатором

	Полное наименование организатора, место нахождения организации, УНП
	Белорусско–российское совместное предприятие «Брестгазоаппарат» открытое акционерное общество 

Республика Беларусь, Брестская обл., г. Брест, 224016, ул. Орджоникидзе, 22

УНП 200050520



	Фамилии, имена и отчества, номера телефонов работников организатора
	Шаш Андрей Сергеевич

телефон: +375 162 276649

e-mail:    bpop.sas@gefest.org

	Размер оплаты услуг организатора
	не требуется

	Полное наименование заказчика, место нахождения организации, УНП
	Унитарное предприятие «Гефест-техника» Республика Беларусь, Брестская обл., г. Брест, 224002, ул. Суворова, 21 

УНП 809000553

	Фамилии, имена и отчества, номера телефонов работников заказчика
	Начальник ОКиВЭД Михнюк Александр Николаевич, 

тел.  +375 162 27 68 31, gt.ova@gefest.org

	Основная информация по процедуре закупки

	Дата размещения приглашения

(заполняется Организатором закупки)
	09.09.2026
______________________________

	Дата и время окончания приема предложений

(заполняется Организатором закупки)
	29.09.2026 08.10.2026               0000
______________________________  до __________________ (время Минское)

	Валюта
	EUR

	Требования к составу участников
	согласно требованиям документации о закупке

	Квалификационные требования
	согласно требованиям документации о закупке

	Иные сведения
	Заказчик (Организатор закупки) вправе вносить изменения в приглашение и документацию о закупке в любое время до истечения срока подачи предложений, за исключением продления срока подачи предложений и переноса даты и времени проведения процедуры открытия предложений, даты рассмотрения предложений участников процедуры закупки и подведения итогов закупки.

Заказчик (Организатор закупки) вправе продлить срок подачи предложений и соответственно перенести дату и время проведения процедуры открытия предложений в любое время до проведения процедуры открытия предложений, а также до подведения итогов закупки изменить дату рассмотрения предложений участников процедуры закупки и подведения итогов закупки.

Заказчик (Организатор закупки) вправе отказаться от проведения процедуры закупки, в том числе в отношении части объема (количества) предмета закупки либо его части (лота), на любом этапе ее проведения  в случаях, установленных законодательством РБ, и не несет за это ответственности перед участниками процедуры закупки.

Процедура закупки в виде запроса предложений не является торгами (конкурсом, аукционом) или публичным конкурсом в соответствии со статьями 417–419 Гражданского кодекса Республики Беларусь или публичным конкурсом в соответствии со статьями 927–930 Гражданского кодекса Республики Беларусь, и не накладывает на Организатора закупки и Заказчика обязательств, установленных законодательством Республики Беларусь.

Комиссия по подведению итогов закупки вправе отклонить предложение участника процедуры закупки в случае его несоответствия требованиям, установленным в документации о закупке

Предложения участников процедуры закупки рассматриваются на территории Организатора закупки (Республика Беларусь, Брестская обл., г. Брест, 224016, ул. Орджоникидзе, 22) в течение 25 рабочих дней после проведения открытия предложений

	Сроки, место и порядок предоставления конкурсных документов
	документация о закупке прикреплена к приглашению

	Место и порядок представления конкурсных предложений
	согласно требованиям документации о закупке


Лот №1

	Предмет закупки
	Тип 1

Вентилятор  

120-140 W 
	Тип 2

Вентилятор 16 W
	Тип 3   

Вентилятор 

(110-140W, исполнение А)
	Тип 4

Вентилятор 

(110-140W, исполнение В)


	Тип 5

Вентилятор  220-270 W

	Код ОКРБ 007–2012
	28.75.12.300

	Вид предмета закупки
	Товар

	Количество
	45 000
	21 000
	4 000
	15 000
	7 000

	Общее количество
	92 000

	Единица измерения
	шт.

	Место поставки товара, выполнения работ, оказания услуг
	Унитарное предприятие «Гефест-техника», 

Республика Беларусь, Брестская обл., г. Брест, 224002, ул. Суворова, 21

	Срок поставки
	с 01.01.2027 по 31.12.2028

	Ориентировочная стоимость закупки

(сведения о начальной (максимальной) цене договора. EUR
	509 400
	94 500
	65 160
	246 600
	220 150

	Общая ориентировочная стоимость закупки

(сведения о начальной (максимальной) цене договора, EUR
	1 135 810,00

	Источник финансирования
	Собственные средства 

	Размер конкурсного обеспечения
	Не требуется


РАЗДЕЛ 1

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

1.1
Закупка проводится согласно процедуре открытого одноэтапного запроса предложений (далее – запрос предложений).
1.2
Участником процедуры закупки может быть любое юридическое или физическое лицо, в том числе индивидуальный предприниматель, независимо от организационно-правовой формы, формы собственности, места нахождения и места происхождения капитала, которое соответствует требованиям абзацев первого-десятого части первой п.11 Положения о порядке осуществления закупок товаров (работ, услуг) за счёт собственных средств, утверждённого Постановлением Совета Министров Республики Беларусь 07.04.2026 №168. 
1.3 Предложение участника процедуры закупки, а также корреспонденцию, имеющие отношение к данной процедуре закупки (запрос разъяснений требований документации о закупке) необходимо формировать только на русском языке.
РАЗДЕЛ 2

ТРЕБОВАНИЯ К УЧАСТНИКАМ ПРОЦЕДУРЫ ЗАКУПКИ

1.4
При проведении закупок устанавливаются следующие обязательные требования к участникам процедуры закупки:
1.4.1
Соответствие участников процедуры закупки требованиям, устанавливаемым в соответствии с законодательством Республики Беларусь к лицам, осуществляющим поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющихся предметом закупки.

1.4.2
Отсутствие процесса (процедуры) ликвидации или приостановления деятельности участника закупки – юридического лица, индивидуального предпринимателя.

1.4.3
Отсутствие сведений об участнике процедуры закупки и его соисполнителях (субподрядчиках) в следующих реестрах, перечнях:

1.4.3.1
Реестр поставщиков (подрядчиков, исполнителей), временно не допускаемых к закупкам, размещенный в информационной системе «Тендеры» на сайте информационного республиканского унитарного предприятия «Национальный центр маркетинга и конъюнктуры цен» (www.icetrade.by);

1.4.3.2
Перечень организаций и индивидуальных предпринимателей, в отношении которых Департаментом финансовых расследований Комитета государственного контроля Республики Беларусь составлено заключение об установлении оснований, указанных в пункте 4 статьи 33 Налогового Кодекса Республики Беларусь, влекущих корректировку налоговой базы и (или) суммы подлежащего уплате (зачету, возврату) налога (сбора), размещенное на сайте Комитета государственного контроля Республики Беларусь (www.kgk.gov.by/ru/perechen_lzhestruktur-ru);
1.4.3.3
Перечень организаций, находящихся в процедурах банкротства», размещенный на сайте Министерства экономики Республики Беларусь (www.economy.gov.by) или на сайте Министерства юстиции Республики Беларусь (www.egr.gov.by).
1.5
Предложение участника процедуры закупки должно содержать:
1.5.1
наименование предмета закупки – «Вентилятор для воздухоочистителя»;
1.5.2
номер процедуры закупки № ___________;
1.5.3
информацию по форме приложения №1 к документации о закупке – «Анкета участника процедуры закупки»;
1.5.4
подтверждение готовности принятия условий и готовности предоставления информации по форме приложения № 2 к документации о закупке – «Заявление участника процедуры закупки» и приложения №3 «Информация о цепочке собственников, включая бенефициаров (в том числе конечных)»;  

Заявление участника о соответствии требованиям, установленным п.11 Постановлением Совета Министров Республики Беларусь 07.04.2026 №168.
1.5.5
предложение в отношении предмета закупки (согласно требованиям раздела №3 к документации о закупке – «Требования к предмету закупки»);
1.5.6
информацию о сроке действия предложения, который должен составлять не менее 12 месяцев от даты открытия предложений);
1.5.7
сертификат соответствия (декларация) на предлагаемый товар (если товар подлежит подтверждению соответствия);

1.5.8
один из следующих документов, в случае если предмет закупки (товар) попадает под условие части первой пункта 15 Положения о порядке осуществления закупок товаров (работ, услуг) за счёт собственных средств, утверждённого Постановлением Совета Министров Республики Беларусь 07.04.2026 №168:

1.5.8.1 для товаров, происходящих из Республики Беларусь, информация о которых включена в приложение к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 14 февраля 2022 г. N 80, - акт экспертизы о соответствии производимой промышленной продукции требованиям, предъявляемым в целях ее отнесения к продукции, произведенной на территории Республики Беларусь, выданный Белорусской торгово-промышленной палатой или ее унитарными предприятиями, либо его копия;

    для товаров, происходящих из Республики Беларусь, информация о которых не включена в приложение к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 14 февраля 2022 г. N 80:

            сертификат продукции собственного производства, выданный Белорусской торгово-промышленной палатой или ее унитарными предприятиями, либо его копия;

            документ о происхождении товара, выданный Белорусской торгово-промышленной палатой или ее унитарными предприятиями в соответствии с критериями определения страны происхождения товаров, предусмотренными Правилами определения страны происхождения товаров, являющимися неотъемлемой частью Соглашения о Правилах определения страны происхождения товаров в Содружестве Независимых Государств от 20 ноября 2009 года, либо его копия. Указанный документ выдается по форме сертификата о происхождении товаров, установленной названными Правилами, и заполняется в порядке, определенном ими для сертификатов о происхождении товаров, с учетом особенностей, установленных Министерством антимонопольного регулирования и торговли;

1.5.8.2  для товаров, происходящих из государств - членов Евразийского экономического союза, в том числе из Республики Беларусь, - выписка из евразийского реестра промышленных товаров государств - членов Евразийского экономического союза, полученная в соответствии с пунктом 24 Правил определения страны происхождения отдельных видов товаров для целей государственных (муниципальных) закупок, утвержденных Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 23 ноября 2020 г. N 105;

1.5.8.3
для товаров, происходящих из государств - участников Содружества Независимых Государств (кроме Республики Беларусь), - документ о происхождении товара, выдаваемый уполномоченными органами (организациями) этих государств в соответствии с Соглашением о Правилах определения страны происхождения товаров в Содружестве Независимых Государств от 20 ноября 2009 года (в случае предложения таких товаров нерезидентом) либо Белорусской торгово-промышленной палатой (в случае предложения таких товаров резидентом), либо его копия;
1.5.8.4
для товаров, происходящих из государств, не являющихся участниками Содружества Независимых Государств, - сертификат о происхождении товара (документ, его заменяющий), выдаваемый уполномоченным органом (организацией) этих государств (в случае предложения таких товаров нерезидентом) либо Белорусской торгово-промышленной палатой (в случае предложения таких товаров резидентом), либо его копия.
1.5.9
декларацию о соответствии (по форме приложения 5 документации о закупке), подтверждающую отсутствие опасных веществ в поставляемом товаре (т.е. товар должен быть разработан и изготовлен без содержания в его составе свинца, ртути, кадмия, шестивалентного хрома, полибромированных дифенилов и дифенилэфиров, либо разработан и изготовлен с использованием однородных (гомогенных) материалов, содержащих опасные вещества в концентрации, не превышающей допустимый уровень, установленный техническим регламентом Евразийского экономического союза ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники» (2011/65/EU «Директивы Европейского парламента и Совета от 8 июня 2011г. по ограничению использования определенных опасных веществ в электрическом и электронном оборудовании»). Требования настоящего пункта не распространяется на предмет закупки, являющийся материалом для изготовления упаковки изделий.

1.5.10
информацию о том, ввозится ли предмет закупки из стран Евразийского экономического союза или иного иностранного государства для целей таможенного оформления;

1.5.11
информацию о сроке гарантии, который должен составлять не менее 36 месяцев от даты поставки (для электротехнических изделий), с указанием в предложении подтверждения готовности поставщика в течение гарантийного срока безвозмездного (за свой счет) устранения недостатка и/или замены товара (все расходы, связанные с устранением недостатка и/или заменой некачественного товара, включая транспортные, несет поставщик);

1.5.12
информацию о сроке отсрочки платежа, который должен составлять не менее 30 банковских дней;
1.5.13
информацию о том, введены либо не введены иностранными государствами ограничительные меры в отношении участника и его бенефициарных владельцев (совокупная доля прямого и (или) косвенного участия в этой организации составляет не менее 25%).
1.6
Участник процедуры закупки должен указать в предложении:

–
цену предмета закупки (за единицу) без НДС;

–
стоимость всего объема предмета закупки (цену договора) без НДС и с НДС (с указанием в предложении применяемого размера ставки НДС).
Цена предмета закупки и цена договора может быть указана в следующих валютах:

–
белорусский рубль (BYN) – для участников–резидентов Республики Беларусь;

–
евро (EUR), США (USD), РФ (RUB), или китайский юань (CNY) – для участников–нерезидентов Республики Беларусь.

В случае наличия предложений участников процедуры закупки в различных валютах оценка и сопоставление предложений по ценовому критерию будут проводиться посредством пересчета в валюту ориентировочной стоимости закупки, указанную на листе 2 настоящей документации о закупке, графа «Валюта», по курсу Национального банка Республики Беларусь на окончательную дату предоставления предложений.
1.7
Предложение необходимо предоставить не позднее даты и времени окончания приема предложений.
1.8 Предложение для участия в процедуре закупки формируется участником с помощью инструментария электронной торговой площадки ОАО «Белорусская универсальная товарная биржа» (далее – Биржа), доступ к которой обеспечивается с сайта в глобальной компьютерной сети Интернет zakupki.butb.by (далее – ЭТП) и размещается с использованием электронной цифровой подписи (далее – ЭЦП) в закрытом доступе на ЭТП в течение установленного срока для подготовки и подачи предложений. Датой подачи предложения является дата, когда участник посредством инструментария ЭТП нажал кнопку «Подать предложение». 
1.9 Для участия в процедуре закупки участник вправе подать только одно предложение, в котором указывается один или несколько лотов.

1.10 Предложение должно соответствовать требованиям законодательства. Участник при подаче предложения на процедуру закупки (за исключением электронного аукциона), в которой невозможно определить объем (количество) закупаемых товаров (работ, услуг), указывает цену (тариф) за единицу предлагаемого товара (работы, услуги) и сумму таких цен (тарифов) в документах, прилагаемых к предложению.

1.11 Предложение на конкурентную процедуру закупки должно содержать заявление о согласии участника заключить договор на условиях, указанных в документах для подготовки и подачи предложений, его предложении и протоколе выбора участника-победителя.

1.12 В случае участия в конкурентной процедуре закупки предложение также должно содержать заявление участника о том, что он не аффилирован с заказчиком, организатором, и заявление о соответствии участника требованиям к участникам процедуры закупки, установленным абзацами третьим – девятым части первой пункта 11 Положения о порядке осуществления закупок товаров (работ, услуг) за счет собственных средств, утвержденного постановлением № 168.
1.13 Оформление вышеуказанных заявлений производится в соответствии с Регламентом ЭТП. 
Особенности формирования предложения для участия в процедуре закупки, установлены пунктом 143 Регламента ЭТП.
1.14 Участник либо иное юридическое или физическое лицо, в том числе индивидуальный предприниматель, вправе с использованием инструментария ЭТП обратиться с запросом о разъяснении документов для подготовки и подачи предложений (без указания лица, направившего такой запрос) не позднее трех рабочих дней до истечения срока для подготовки и подачи предложений.

При этом в персональном разделе Организатора размещается соответствующее уведомление.

1.15 Организатор посредством инструментария ЭТП формирует с использованием ЭЦП ответ на запрос не позднее рабочего дня, следующего за днем поступления такого запроса.

Запросы о разъяснении документов для подготовки и подачи предложений и ответы на них размещаются на ЭТП с использованием ЭЦП. После размещения на ЭТП ответа на запрос в персональных разделах участников, подавших предложения, размещаются соответствующие уведомления.

1.16 До истечения срока для подготовки и подачи предложений участник вправе внести изменения и (или) дополнения в предложение либо отозвать свое предложение.

1.17 Не позднее истечения срока для подготовки и подачи предложений участник обязан внести Бирже плату за услугу оператора ЭТП по организации и проведению процедуры закупки.

Размер платы за услугу оператора ЭТП установлен прейскурантом Биржи, размещенным на ЭТП в разделе «Правовая информация/Нормативные документы биржи», либо определен законодательством о закупках. В случае изменения прейскуранта Биржи плата за услугу оператора ЭТП взимается в соответствии с прейскурантом, действующим на дату размещения процедуры закупки на ЭТП. При этом плата может вноситься участником в виде разового платежа за одну процедуру закупки или в виде платежа за несколько процедур закупок.
1.18 Биржа регистрирует предложение не позднее одного рабочего дня, следующего за днем истечения срока для подготовки и подачи предложений, и размещает в персональном разделе участника уведомление в форме электронного документа. 

Регистрационный номер предложения содержит дату его подачи, в котором второй-пятый знак – год, шестой и седьмой – месяц, восьмой и девятый – дата (например, предложение O20261023208841 подано 23 октября 2026 г.).
1.19 Комиссия по закупкам осуществляет рассмотрение предложений и выбирает участника-победителя или признает конкурентную процедуру закупки несостоявшейся в срок не более 20 рабочих дней со дня истечения срока для подготовки и подачи предложений. С учетом особенностей и (или) сложности предмета закупки, а также в иных случаях, определенных порядком осуществления закупок за счет собственных средств, может быть установлен более длительный срок рассмотрения предложений и выбора участника-победителя, но не более 60 рабочих дней со дня истечения срока для подготовки и подачи предложений.

Срок рассмотрения предложений и выбора участника-победителя свыше 60 рабочих дней допускается в исключительных случаях по решению руководителя закупающей организации с приложением письменного обоснования такой необходимости.
1.20
Участник процедуры закупки или его представитель, желающий присутствовать на процедуре открытия предложений, должен в срок не позднее чем за 3 рабочих дня до даты окончания приема предложений, направить на адрес электронной почты работника организатора соответствующий запрос, подписанный руководителем организации, желающей принять участие в процедуре открытия предложений. Адрес электронной почты работника организатора указан на листе 2 настоящей документации о закупке, графа «Фамилии, имена и отчества, номера телефонов работников организатора».

   Запрос на участие в процедуре открытия предложений должен содержать следующую информацию:

–
наименование организации участника процедуры закупки, желающей принять участие в процедуре открытия предложений;

–
наименование предмета закупки и номер процедуры закупки, в процедуре открытия предложений которой организация участника процедуры закупки желает принять участие;

–
должность лица, направляемого на участие в процедуре открытия предложений;

–
фамилия, имя, отчество лица, направляемого на участие в процедуре открытия предложений;

–
контактный телефон лица (в том числе в международном формате), направляемого на участие в процедуре открытия предложений;

–
дата прибытия на процедуру открытия предложений;

–
информация о планируемых к вносу на территорию предприятия устройствах хранения информации, устройствах фото-, видео- либо аудиофиксации (ноутбук, планшет, фотоаппарат, видеокамера, диктофон) с указанием наименования производителя устройства и его модели, в том числе с указанием причины необходимости вноса данного устройства. Лицо, прибывшее на участие в процедуре открытия предложений, не допускается на территорию предприятия для участия в данной процедуре при наличии любого из перечисленных устройств, если устройство не указано в запросе.

Участник процедуры закупки или его представитель может присутствовать только на процедуре открытия предложений по процедуре закупки, на которую он предоставил предложение.

Организатор закупки, по получении данного запроса обеспечивает прием и сопровождение участника процедуры закупки или его представителя на процедуру открытия предложений и, в том числе, обеспечивает контроль за выходом участника процедуры закупки или его представителя из здания по окончанию процедуры открытия предложений.

Для доступа на территорию предприятия участник процедуры закупки или его представитель должен иметь при себе документ, удостоверяющий его личность. Документом, удостоверяющим личность, может быть один из следующих перечисленных документов:

–
паспорт;

–
водительское удостоверение;

–
военный билет;

–
вид на жительство.

Участник процедуры закупки или его представитель, не предоставивший запрос о желании участвовать в процедуре открытия предложений в соответствии с вышеуказанными требованиями и в установленный срок, не допускается к данной процедуре.
1.20.1. Участник процедуры закупки, желающий ознакомиться с уровнем цен иных участников без присутствия на процедуре открытия предложений, после проведения открытия предложений должен направить на адрес электронной почты работника организатора соответствующий запрос, подписанный руководителем организации участника. Адрес электронной почты работника организатора указан на листе 2 настоящей документации о закупке, графа «Фамилии, имена и отчества, номера телефонов работников организатора». Данный запрос должен быть адресован «Организатору закупки № _________».

Запрос должен содержать следующую информацию:

–
наименование организации участника процедуры закупки;

–
наименование предмета закупки и номер процедуры закупки;

–
дата открытия предложений.

Информация об уровне цен участников процедуры закупки, без указания информации об участвующих в процедуре закупки, будет предоставлена на адрес электронной почты, с которой поступил вышеупомянутый запрос.

1.21
Подведение итогов процедуры закупки проводится Комиссией по подведению итогов процедуры закупки на территории Организатора закупки (Республика Беларусь, Брестская обл., г. Брест, 224016, ул. Орджоникидзе, 22). 
1.22
Комиссия по подведению итогов процедуры закупки вправе отклонить предложение участника процедуры закупки в следующих случаях:

1.22.1
несоответствия предмета предложения предмету закупки, указанному в документации о закупке, в том числе по количественным показателям (несоответствие количества поставляемого товара, объема выполняемых работ, оказываемых услуг);
1.22.2
отсутствия документов, определенных документацией о закупке, либо наличия в таких документах недостоверных сведений об участнике процедуры закупки или о закупаемых товарах (работах, услугах);
1.22.3
несогласия участника процедуры закупки с условиями проекта договора, содержащегося в документации о закупке;
1.22.4
наличия предложения о цене договора (цене лота) (товаров, работ, услуг, являющихся предметом закупки), превышающего установленную начальную (максимальную) цену договора (лота);
1.22.5
непредставления участником процедуры закупки письменного ответа на запрос Организатора закупки (в установленный Организатором закупки срок);
1.22.6
выявления недостоверных сведений в представленном участником процедуры закупки предложении, несоответствия участника процедуры закупки, а также привлекаемых им для исполнения договора соисполнителей (субподрядчиков) установленным документацией о закупке требованиям к участникам процедур закупок, соисполнителям (субподрядчикам), несоответствия поставляемого товара, выполняемых работ, оказываемых услуг требованиям, установленным документацией о закупке к товарам, работам, услугам, являющихся предметом закупки;
1.22.7
несоответствия участника процедуры закупки, а также его предложения, требованиям, установленным в данной документации о закупке;
предложение участника содержит экономически невыгодные для закупающей организации условия;
1.22.8
выявления на любом этапе процедуры закупки признаков неплатежеспособности участника процедуры закупки, имеющей устойчивый характер;
1.22.9
непредоставления на любом этапе процедуры закупки по запросу Организатора (Заказчика) документов, подтверждающих наличие достаточных организационных и (или) технических возможностей участника процедуры закупки по поставке (изготовлению) предмета закупки, таких как соответствующие производственные мощности, технологическое оборудование, финансовые и трудовые ресурсы, профессиональная компетентность и другие;
1.22.10
отсутствия положительного заключения Заказчика (акт, протокол или иной документ) о возможности применения предмета закупки, предлагаемого участником процедуры закупки, в производстве Заказчика.
Примечание:

В случае отсутствия положительного заключения, предложение участника процедуры закупки, соответствующее требованиям документации о закупке и, в том числе, не превышающее по цене договора уровень ориентировочной стоимости закупки (начальной (максимальной) цены договора), указанной в данной документации о закупке, прорабатывается согласно РЕГ–51–1784 «Регламент проведения испытаний материалов и комплектующих, предлагаемых к поставке в рамках конкурентных закупок на СП ОАО «Брестгазоаппарат» и унитарные предприятия «Гефест-техника» и «Гефест-Кварц». Данный регламент размещен на главной странице сайта www.gefest.com, раздел «Закупки компании».
Для проведения технических испытаний участник процедуры закупки, по запросу технических служб Заказчика, должен будет предоставить опытную партию предлагаемого предмета закупки. По результатам проведения технических испытаний опытной партии будет оформлено соответствующее заключение.

Участник процедуры закупки, получивший положительное заключение о возможности применения предлагаемого им предмета закупки в производстве Заказчика, будет рассматриваться и оцениваться при осуществлении последующих процедур по предмету закупки.

1.23
Перечень критериев оценки предложений участников процедуры закупки, уровень коэффициентов удельных весов критериев и методика оценки предложений участников процедуры закупки:
	Наименование критерия
	Коэффициент удельного веса критерия

	1. Стоимость предмета закупки
	9

	2. Уровень качества
	1


Оценка предложений будет проведена в том случае, если два и более предложения соответствуют требованиям документации о закупке. Оценка предложения участника процедуры закупки, признанного несоответствующим требованиям документации о закупке, не проводится.

При включении в объем лота документации о закупке нескольких видов (типов) поставляемых товаров, выполняемых работ либо оказываемых услуг, оценка предложений будет проводиться по каждому виду (типу) лота отдельно.

Расчет баллов по критерию №1 (Стоимость предмета закупки):
а) участник процедуры закупки, предложивший минимальную стоимость предмета закупки – 1 балл;

б) участник процедуры закупки, предложивший стоимость предмета закупки больше минимальной, оценивается по следующей формуле:

Б = K min / Ki
где Кi – стоимость предмета закупки оцениваемого участника процедуры закупки,

Кmin – минимальная стоимость предмета закупки из предложенных участниками процедуры закупки

Оценка по данному критерию проводится с учетом стоимости расходов на перевозку, страхование, уплату таможенных пошлин, приобретение иностранной валюты для осуществления платежей, налогов и других обязательных платежей.
Сравнение предложений участников по данному критерию производится без учета включенного в стоимость предложения налога на добавленную стоимость в случае, если в соответствии с законодательством заказчик вправе принять данный налог к вычету.
Расчет баллов по критерию №2 (Уровень качества):
Расчет балла проводится на основании информации, полученной по результату анализа уровня качества продукции, за период поставки не менее 3 кварталов до момента подведения итогов конкурентной процедуры закупки.

Допускается проводить расчет балла за период поставки продукции в течение 3-х лет до момента подведения итогов. При этом расчетный период должен быть не менее      3-х кварталов.
Участник конкурентной процедуры закупки, осуществлявший за указанный период поставки, оценивается по следующей формуле:

Б = 1 − (Квхс + Квхн + Квоз + Крем)
Квхс – коэффициент, учитывающий информацию об уровне качества предмета закупки по существенным техническим характеристикам, полученную на стадии проведения Заказчиком входного контроля
Квхс = 3 × (Nсущ / Ncкл),
где Nсущ − объем продукции, забракованной входным контролем Заказчика за вышеуказанный период по существенным несоответствиям техническим характеристикам, Nскл − объем продукции, поступивший за вышеуказанный период на склад Заказчика.

Существенное несоответствие – возврат, разбраковка, ухудшение свойств готовой продукции, доработка, необходимость выпуска временного технологического процесса (ВТП).
Квхн – коэффициент, учитывающий информацию об уровне качества предмета закупки по несущественным техническим характеристикам, полученную на стадии проведения Заказчиком входного контроля
Квхн = 0,5 × (Nнес / Nскл),
где Nнес − объем продукции, забракованной входным контролем Заказчика за вышеуказанный период по несущественным несоответствиям техническим характеристикам, Nскл − объем продукции, поступивший за вышеуказанный период на склад Заказчика.

Несущественное несоответствие – несоответствие не требующее доработки, разбраковки, не вызывающее ухудшения свойств готовой продукции

Квоз – коэффициент, учитывающий информацию об уровне качества предмета закупки, полученную в процессе применения продукции в производстве Заказчика (возврат с производства)
Квоз = 50 × (Nбр / Nц),
где Nбр − объем продукции, забракованной в производстве Заказчика по вине поставщика за вышеуказанный период по несоответствиям продукции техническим характеристикам, Nц − объем продукции, поступивший за вышеуказанный период в производство Заказчика.

Расчет коэффициентов Квхс, Квхн и Квоз осуществляется в единицах измерения, установленных для предмета закупки в документации о закупке.

Крем – коэффициент, учитывающий информацию об уровне качества предмета закупки, полученную в период гарантийного обслуживания изделий Заказчика

Крем = 250 × (Nгар / Nреал),
где Nгар − объем изделий Заказчика, подвергнутых гарантийному ремонту за вышеуказанный период в РБ по причине несоответствия установленного в изделие комплектующего, Nреал − количество изделий реализованных Заказчиком в РБ за аналогичный период, предшествующий периоду, в котором производился подсчет гарантийных ремонтов.

Схема, поясняющая определение временных периодов для расчета коэффициента Крем
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подведение итогов закупки

	
	период для расчета Nреал
	период для расчета Nгар
	


В случае, если предмет закупки состоит из комплекта, включающего нескольких независимых типов комплектующих от разных поставщиков, оценка такого предмета закупки осуществляется в следующем порядке:

а)
рассчитывается балл для каждого типа комплектующего из комплекта отдельно (согласно формуле Б = 1 − (Квхс + Квхн + Квоз + Крем);

б)
все значения баллов, полученные по каждому комплектующему в составе комплекта, суммируются;

в)
сумма значений баллов по каждому комплектующему делится на количество всех типов комплектующих входящих в комплект.

Балл по критерию уровень качества рассчитывается только на основании информации об уровне качества продукции участника процедуры закупки в объеме промышленной партии. При отсутствии от участника процедуры закупки поставок промышленных партий балл за данный критерий не рассчитывается и принимается равным нулю. Оценка по данному критерию может также осуществляться на основании информации о качестве поставок продукции аналогичной (однородной) предмету закупки.
Балл по критерию «Уровень качества» может принимать отрицательное значение и понижать общий балл, полученный в результате суммирования баллов по всем установленным критериям.

Коэффициент, значение которого не может быть определено для данной процедуры закупки, в расчете не учитывается.
При проведении совместной процедуры закупки (закупка идентичного предмета закупки) для двух и более предприятий (Заказчиков) балл по критерию «Уровень качества», в зависимости от особенностей предмета закупки и его применения, может быть рассчитан по одному из следующих принципов:

единый балл для всех предприятий (Заказчиков), полученный на основании суммирования информации об уровне качества предмета закупки данных предприятий (Заказчиков);

отдельный балл для каждого предприятия (Заказчика), полученный на основании информации об уровне качества предмета закупки по конкретному предприятию (Заказчику).
Полученный по каждому критерию балл пересчитывается с учетом коэффициента удельного веса критерия, путем умножения величины полученного балла на соответствующий данному критерию коэффициент удельного веса.

Баллы, полученные по каждому критерию, с учетом коэффициентов удельных весов критериев, суммируются.

1.24
Организатор закупки вправе (после проведения процедуры открытия предложений) предлагать участникам процедуры закупки снизить цену предложения (проводить процедуру уторговывания).

1.25
Участник процедуры закупки не вправе (после проведения процедуры открытия предложений) предоставлять новые коммерческие предложения, содержащие снижение цены предложения, без официального приглашения Организатора закупки.
1.26
Участник процедуры закупки, получивший официальное приглашение от Организатора закупки, содержащее предложение снизить цену предложения и принять участие в процедуре уторговывания, вправе не принимать участие в данной процедуре. В таком случае при проведении оценки и сопоставления предложений участников процедуры закупки будет рассматриваться последнее предложение такого участника процедуры закупки. В случае, если участник не предоставил предложение на процедуру уторговывания, оценка последнего предложения такого участника по ценовому критерию, при наличии предложений участников в различных валютах, будет проводиться посредством пересчета в валюту ориентировочной стоимости закупки, указанной на листе 2 настоящей документации о закупке, графа «Валюта», по курсу Национального банка Республики Беларусь на дату открытия предложений с учетом процедуры уторговывания.
1.27
Комиссия может посредством инструментария ЭТП обратиться к участнику с запросом о разъяснении предложения, первого раздела предложения, второго раздела предложения, в том числе с запросом недостающих документов и (или), с запросом о снижении цены предложения конкурса, запроса ценовых предложений.

       Такой запрос размещается на ЭТП в виде процедуры запроса ценовых предложений – не позднее семи рабочих дней со дня предоставления Биржей доступа заказчику (организатору) к предложениям.

Участник посредством инструментария ЭТП формирует с использованием ЭЦП ответ на запрос в срок, установленный в запросе заказчиком (организатором), с приложением (при необходимости) недостающих документов и (или) сведений;

– при проведении иной закупки в виде процедуры запроса ценовых предложений – не позднее двух рабочих дней, следующих за днем размещения запроса.

Ответ на запрос о снижении цены размещается путем заполнения экранной формы ЭТП. 
1.28
Организатор закупки вправе определить несколько лучших предложений, Заказчик вправе заключить несколько договоров по итогам закупки (при необходимости).
При заключении нескольких договоров победитель получает не менее 70 % от объема лота (при наличии у него технических возможностей поставить данный объем). Ввиду организационных, технических, производственных и экономических причин победитель может получить менее 70 % от объема лота.

Также на основании объективных причин Комиссия может принимать решение о

заключении договора с участником, набравшим третью по величине сумму баллов, в объеме не более 10 % лота.

В случае корректировки (изменения) плана производства в сторону его уменьшения приоритет очередности выборки объемов поставок, определенных по результатам проведения процедуры закупки, имеет участник с наибольшим количеством баллов.
1.29
Победителем(ями) процедуры закупки признается(ются) лицо(а), предложившее(ие) лучшие условия в соответствии с критериями, указанными в документации о закупке.
1.30
Приглашение к участию в процедуре уторговывания и, в том числе, уведомление о выборе победителя Организатор закупки направляет участнику процедуры закупки.
В случае непредставления участником процедуры закупки данной анкеты, либо неуказания в анкете адреса электронной почты, Организатор закупки вправе направить приглашение к участию в процедуре уторговывания и, в том числе, уведомление о выборе победителя на адрес электронной почты, с которой поступило предложение участника процедуры закупки.
1.31
Заказчик, Организатор закупки вправе отказаться от проведения процедуры закупки, в том числе в отношении части объема (количества) предмета закупки либо его части (лота), на любом этапе ее проведения в случаях, установленных абзацем вторым пункта 41 Положения о порядке осуществления закупок товаров (работ, услуг) за счёт собственных средств, утверждённого Постановлением Совета Министров Республики Беларусь 07.04.2026 №168, и не несет за это ответственности перед участниками процедуры закупки.
1.32
Организатор (Заказчик) на любом этапе процедуры закупки вправе запросить у участника процедуры закупки документы, подтверждающие наличие у него достаточных организационных и (или) технических возможностей по поставке (изготовлению) предмета закупки.

1.33
Договор на закупку может быть заключен не ранее, чем через три рабочих дня после выбора победителя, но не позднее 30 календарных дней с даты принятия решения об определении победителя процедуры закупки.

1.34
Договор заключается на основании протокола по подведению итогов процедуры закупки на условиях, указанных в данной документации о закупке и в предложении, поданном участником процедуры закупки, с которым заключается договор. Цена договора, заключаемого по итогам процедуры закупки, не может превышать начальную (максимальную) цену договора, установленную в данной документации о закупке, цену договора, указанную в предложении участника процедуры закупки, с которым заключается договор, и может быть снижена по соглашению сторон.

1.35
В случае, если победитель процедуры закупки, представивший предложение, признанное лучшим, в течение 15 календарных дней с момента получения посредством инструментария ЭТП результатов процедуры закупки, не представил Заказчику подписанный со своей стороны проект договора, подготовленный на условиях, указанных в данной документации о закупке и в предложении, поданном участником закупки с которым заключается договор, такой участник считается уклонившимся от заключения договора. В случае, если победитель закупки признан уклонившимся от заключения договора, комиссия вправе пересмотреть итоги закупки и определить лучшим другое предложение.
1.36
В случае, если по нескольким лотам процедуры закупки лучшими определены предложения одного и того же участника процедуры закупки, с таким участником не может быть заключен один договор на несколько лотов. По каждому лоту будет заключен отдельный договор.
1.37
При рассмотрении предложений отклоняется предложение участника процедуры закупки, не являющегося производителем или его сбытовой организацией (официальным торговым представителем), в случае, если в конкурентной процедуре закупки участвует не менее двух производителей и (или) сбытовых организаций (официальных торговых представителей) и цена предложения такого участника не ниже цены участвующего в процедуре закупки производителя и (или) его сбытовой организации (официального торгового представителя).

1.38 Комиссия по подведению итогов процедуры закупки вправе признать победителем единственного участника конкурентной процедуры закупки, в том числе в отношении части (лота) предмета процедуры закупки, если его предложение соответствует требованиям документации о закупке. При этом в  случае, если единственный участник конкурентной процедуры закупки, в том числе в отношении (лота) предмета процедуры закупки, не является производителем или его сбытовой организацией (официальным торговым представителем), он может быть признан победителем при экономической нецелесообразности или невозможности закупки у производителей или их сбытовых организаций (официальных торговых представителей).
1.39
Место, условия и сроки поставки:

Для нерезидентов Республики Беларусь:

DAP г. Брест, согласно ИНКОТЕРМС-2020;

место поставки: Республика Беларусь, г. Брест, таможенный склад ПТО 09159, СЭЗ Брест, ул. Лейтенанта Рябцева, 45.
Для резидентов Евразийского Экономического Союза:

DDP г. Брест, согласно ИНКОТЕРМС-2020;

место доставки: Республика Беларусь, г. Брест, ул. Суворова, 21.
Для резидентов Республики Беларусь:

франко - склад Покупателя;

место доставки: Республика Беларусь, г. Брест, ул. Суворова, 21.
Сроки поставки:

Поставки должны осуществляться партиями в сроки и объемах на основании спецификаций, согласованных сторонами.
1.40
Форма, сроки и порядок оплаты:

Расчеты по поставкам предмета закупки будут осуществляться денежными средствами на расчетный счет победителя(лей) закупки в безналичном порядке в срок _____ (не менее 30–ти) банковских дней только по факту поставки материала на склад Заказчика (при этом Стороны оговаривают в проекте договора, какая дата считается датой факта поставки на склад Заказчика).

Валюта платежа:

а)
белорусский рубль (BYN) – для резидентов Республики Беларусь;

б)
евро (EUR), рубль РФ (RUB), китайский юань (CNY)– для нерезидентов Республики Беларусь (по согласованию с победителем).

1.41
Цена товара, сформированная по результатам проведения процедуры закупки, остается неизменной в течение всего срока действия договора. Изменение цены допустимо вследствие изменения стоимости приобретаемых сырья, материалов, комплектующих и иных товаров (работ, услуг), используемых при производстве поставляемых товаров, в порядке и с учетом ограничений, предусмотренных действующим законодательством Республики Беларусь о закупках товаров (работ, услуг) за счет собственных средств. Уведомление об изменении цены направляется не позднее, чем за 30 дней до введения новых цен с обязательным предоставлением калькуляции и расшифровки материальных затрат. Изменение цены договора оформляется дополнительным соглашением к договору, подписанным обеими сторонами. В случае несогласия покупателя с изменением цены договор может быть досрочно расторгнут по инициативе покупателя путем направления уведомления о расторжении договора.
1.42 Участник процедуры закупки вправе направить заявление организатору закупки об ограничении доступа к информации, содержащейся в предложении на электронной торговой площадке. Заявление участника должно содержать обоснование для ограничения доступа к соответствующей информации. В частности, может быть ограничен доступ к: наименованию и местонахождению участника с указанием цен предложения, в том числе участника, предложение которого отклонено, с указанием причин отклонения.

Заявление по форме приложения 6 должно быть направлено одновременно с первоначальным предложением по процедуре закупки.
РАЗДЕЛ 3.

ТРЕБОВАНИЯ К ПРЕДМЕТУ ЗАКУПКИ
	№ п/п
	Требование к предмету закупки
	Выполнение требования

Необходимо указать информацию о подтверждении выполнения требования, простановкой пометки «ПОДТВЕРЖДАЕТСЯ» либо «НЕ ПОДТВЕРЖДАЕТСЯ». При необходимости указать свои комментарии.
В графах, с пометкой (*) участнику процедуры закупки необходимо указать конкретную, согласно требованию, информацию. При необходимости указать свои комментарии.

	
	Каждая упаковка предмета закупки и тара, в которой поставляется предмет закупки, должны быть промаркированы (на таре должен быть указан вес брутто; на упаковке предмета закупки или на вложенном сопроводительном ярлыке должно быть указано: децимальный номер и наименование, количество, вес брутто, дата изготовления, поставщик).

Индивидуальная полиэтиленовая упаковка должна быть пригодной для утилизации и соответствующим образом промаркирована - петлей Мёбиуса.
	

	
	Упаковка и тара, в которой отгружается предмет закупки, должны обеспечивать его сохранность и предохранять от повреждений во время транспортировки всеми видами транспорта, при проведении погрузочно-разгрузочных работ и хранении.
	

	
	Предмет закупки должен поставляться на паллетах (европоддонах). Высота паллеты не должна превышать 2,1 м.
	

	
	*срок действия предложения (срок должен составлять не менее 12 месяцев от даты открытия предложений)
	

	
	*Предмет закупки ввозится:

а)
из стран Евразийского экономического союза;

б)
из иного иностранного государства для целей таможенного оформления (указать нужное)
	

	
	*срок гарантии (срок должен составлять не менее 36 месяцев с даты поставки (для электротехнических изделий).
	

	
	готовность поставщика в течение гарантийного срока безвозмездного (за свой счет) устранения недостатка и/или замены товара (все расходы, связанные с устранением недостатка и/или заменой некачественного товара, включая транспортные, несет поставщик)
	

	
	Указать введены либо не введены иностранными государствами ограничительные меры в отношении участника и его бенефициарных владельцев (совокупная доля прямого и (или) косвенного участия в этой организации составляет не менее 25%)
	

	
	*срок отсрочки платежа (срок должен составлять не менее 30 календарных дней)
	

	
	Соответствие чертежу и требованиям к предмету закупки (прикрепить свой чертеж обязательно)
	

	
	Указать кратность упаковки (короб/паллета), обязательно указать мин.партию поставки
	

	
	* при закупке материалов, комплектующих, запасных частей, инициатор закупки вправе предусмотреть толеранс в процентном выражении к количеству товара, но в пределах 8%. 

При применении толеранса, в договоре указывается ориентировочная сумма с учётом толеранса.

Толерансом признаётся допустимое отклонение в объёме (количестве) товаров и работ без изменения цены по каждой позиции (единицы) товара (работы), обусловленное спецификой товара, его упаковкой, перевозкой и скрытыми работами, которые невозможно было учесть на дату проведения закупки.

В случае указания толеранса в документации, в проект договора включить следующие условия: 

«При поставке товара в пределах толеранса обязательства поставщика признаются выполненными надлежащим образом, при этом покупатель оплачивает фактически поставленный объем товара, отраженный в товаросопроводительной документации. Излишне уплаченные (перечисленные авансом) денежные средства от заказчика могут быть зачтены поставщиком в счет оплаты следующих партий товара либо возвращены покупателю в течение 3 дней с момента предъявления им требования.
	


Чертежи и требования к предмету закупки
Вентилятор для воздухоочистителя
Качество вентиляторов должно соответствовать Директивам ЕС 2014/30/ЕU, 2014/35/ЕU
Тип 1

Вентилятор 120-140W


[image: image1]
Тип 2

Вентилятор 16W

[image: image2]
Тип 3, Тип 4 

Вентиляторы 110-140W 

Возможно подключение при помощи разъема. 

Воздухопроизводительность в составе изделия 600 м3/ч


[image: image3] 
Тип 5 
Вентилятор 220-270 W
Возможно подключение при помощи разъема, а также внешнее размещение конденсатора.

Воздухопроизводительность в составе изделия 1000 м3/ч


[image: image4]
Приложение № 1
Анкета участника процедуры закупки № _________
	Наименование
	Сведения об участнике процедуры закупки

	Организационно – правовая форма организации, дата регистрации
	

	Полное и краткое наименование организации участника процедуры закупки
	полное
	

	
	краткое
	

	Полное и краткое наименование организации, с которой будет заключен договор
	полное
	

	
	краткое
	

	Организация, как участник процедуры закупки, является:

(указать один из нижеперечисленных вариантов)
а) производителем

б) сбытовой организацией (официальным торговым представителем)  производителя*
в) посредником (организация, не подпадающая под определения согласно перечислениям а – б)
	

	Полное и краткое наименование организации, являющейся производителем предлагаемого предмета закупки

(графа заполняется в случае, если участник процедуры закупки не является производителем)
	полное
	

	
	краткое
	

	Страна происхождения предмета закупки
	

	Юридический адрес организации участника процедуры закупки, с которой будет заключен договор
	

	Почтовый адрес организации участника процедуры закупки, с которой будет заключен договор
	

	Фактический адрес организации участника процедуры закупки, с которой будет заключен договор
	

	Должность, Ф.И.О представителя участника процедуры закупки
	

	Контактный телефон (в том числе в международном формате), факс (с указанием кода города), адрес электронной почты (e–mail) представителя участника процедуры закупки
	

	УНП организации, с которой будет заключен договор
	

	Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета участника в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты) организации, с которой будет заключен договор
	

	Свидетельство о внесении записи в Единый государственный реестр юридических лиц или индивидуальных предпринимателей (дата, номер, кем выдано) организации, с которой будет заключен договор
	


*в случае, если организация участника закупки является сбытовой организацией производителя (официальным торговым представителем), необходимо подтвердить право представлять интересы производителя, предоставив в предложении соответствующий договор (соглашение) с организацией производителем. Срок действия такого договора (соглашения) должен составлять не менее срока исполнения обязательств
Приложение № 2
Заявление участника процедуры закупки
	Наименование организации участника процедуры закупки
	

	Наименование предмета закупки
	Вентилятор для воздухоочистителя 

	Номер процедуры закупки
	


Настоящим подтверждаем:

1.
готовность предоставить до заключения договора, в случае выбора участника процедуры закупки победителем, выписку из единого государственного регистра юридических лиц и индивидуальных предпринимателей или выписку из государственного реестра страны, в которой контрагент зарегистрирован в качестве юридического лица, либо иное эквивалентное подтверждение статуса юридического лица в соответствии с законодательством страны контрагента, выданное не позднее 3 месяцев до его предоставления;
2.
готовность предоставить до заключения договора, в случае выбора участника процедуры закупки победителем, информацию о цепочке собственников контрагента, включая бенефициаров (в том числе конечных), по форме приложения №3 к данной документации о закупке;

3.
принятие условий прилагаемого проекта договора на закупку (приложение №4 документации о закупке), являющегося неотъемлемой частью данной документации о закупке;

4.
готовность предоставить до заключения договора следующую информацию и документы в случае выбора участника процедуры закупки победителем (все документы по данному пункту, изложенные на иностранном языке, должны иметь перевод на русский язык, перевод должен быть официально удостоверен в порядке, установленном в стране совершения перевода):
4.1
учредительные документы (устав; учредительный договор – при наличии);
4.2
документ, подтверждающий, регистрацию в качестве налогоплательщика (извещение о присвоении идентификационного номера налогоплательщика или иной документ, выданный в соответствии с законодательством страны контрагента);
4.3
документ, подтверждающий принятие соответствующего решения (согласование) органа управления контрагента о совершении сделки, в случаях, если это необходимо в силу законодательства или устава контрагента;
4.4
документы, подтверждающие полномочия лица, подписывающего договор от имени контрагента:

4.4.1
документ, подтверждающий назначение (избрание) на должность руководителя юридического лица;
4.4.2
доверенность уполномоченного лица или иной документ – при подписании договора представителем по доверенности;
4.4.3
документ, удостоверяющий личность лица, подписывающего договор (копию паспорта или иного документа, признаваемого в таком качестве для иностранных граждан и лиц без гражданства);
4.4.4
копию карточки с образцами подписей и оттисками печати, заверенную обслуживающим банком (при возможности).
5.
согласие не вносить изменения в конструкцию и технологию изготовления предмета закупки применяемых на момент заключения договора, без предварительного согласования с Покупателем;
6.
готовность соблюдать в рамках процедуры закупки требования антикоррупционного законодательства (при участии в процедуре закупки участник процедуры закупки, его работники или представители не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей прямо или косвенно любым лицам, в том числе путем предоставления подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели;
7.
согласие, что в случае возникновения у Заказчика (Организатора) подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо требований антикоррупционного законодательства, Заказчик (Организатор) обязуется уведомить участника процедуры закупки в письменной форме. После письменного уведомления Заказчик (Организатор) имеет право приостановить процедуру закупки до получения подтверждения от участника процедуры закупки, что нарушения не произошло или не произойдет. Это подтверждение должно быть направлено в течение 3-х рабочих дней с даты направления письменного уведомления. В случае неполучения подтверждения в установленный договором срок Заказчик (Организатор) имеет право отклонить заявку на участие в процедуре закупки, направив письменное уведомление об отклонении заявки;
8.
готовность, в случае выбора участника процедуры закупки победителем, наряду с иными способами обеспечения исполнения обязательств, предусмотренными документацией о закупке, предоставить поручительство аффилированных лиц.*

_______________________

*Данная обязанность касается участников-победителей в отношении организаций и его бенефициарных владельцев (совокупная доля прямого и (или) косвенного участия в этой организации составляет не менее 25%) в отношении которых иностранными государствами введены ограничительные меры.

В качестве аффилированных лиц, имеющих право выступать в качестве поручителя, могут выступать аффилированные лица:

а)
обладающее кредитным рейтингом не ниже категории "А" по национальной рейтинговой шкале для Российской Федерации кредитного рейтингового агентства Аналитическое Кредитное Рейтинговое Агентство (Акционерное общество) или кредитного рейтингового агентства акционерное общество "Рейтинговое Агентство "Эксперт РА";

б)
представивших заказчику закупки сведения, подтверждающие платежеспособность аффилированного лица, в том числе его ежегодную бухгалтерскую (финансовую) отчетность;

в)
принявших обязательство письменно извещать заказчика закупки в течение 3 рабочих дней со дня наступления следующих событий:

1)
предъявление к аффилированному лицу имущественных требований, превышающих 10 процентов балансовой стоимости активов аффилированного лица, со стороны третьих лиц;

2)
возбуждение в отношении руководителя аффилированного лица уголовного дела в соответствии с уголовно-процессуальным законодательством Российской Федерации;

3)
изменение местонахождения, учредительных документов, органов управления аффилированного лица, банковских реквизитов аффилированного лица;

4)
принятие решения о реорганизации или ликвидации аффилированного лица;
5)
принятие судом к производству заявления о признании аффилированного лица несостоятельным (банкротом).

При наступлении одного из указанных событий заказчик закупки вправе требовать замены поручительства аффилированного лица на банковскую гарантию, на поручительство иного аффилированного лица, иное обеспечение исполнения обязательств.

Руководитель организации __________________     ________________________   ______________

                                                                      (подпись)                               (расшифровка подписи)                      (дата)  

М.П.

Приложение №3

Информация о цепочке собственников, включая бенефициаров (в том числе конечных)

_____________________________________________________________

(наименование общества, представляющего информацию)
	№ п/п
	Наименование контрагента

(ИНН, вид деятельности)
	
	№ п/п
	Информация о цепочке собственников контрагента, включая бенефициаров (в том числе, конечных)

	
	ИНН
	ОГРН
	Наименование организации
	Код ОКВЭД
	Фамилия, имя, отчество руководителя
	Серия и номер документа, удостоверяющего личность руководителя
	
	
	ИНН
	ОГРН
	Наименование/ФИО
	Адрес регистрации
	Серия и номер документа, удостоверяющего личность (для физического лица)
	Руководитель/

участник/акционер/

бенефициар
	Информация о подтверждающих документах (наименование, реквизиты и т.д.)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


При заполнении названной таблицы необходимо учесть следующее:

1. Все графы таблицы должны быть заполнены.

2. Цепочка собственников должна указываться вплоть до конечных бенефициаров. Под бенефициарами юридического лица следует понимать любых лиц, которые получают доход или иные преимущества или выгоды от участия в его уставном капитале, в том числе, юридически не являясь его акционерами (участниками). 

3. Информация о подтверждающих документах должна указываться по каждому собственнику с обязательным приложением подтверждающих документов.

4. В графе «Руководитель/участник/акционер/бенефициар» следует указывать, в каком качестве выступает упоминаемое в указанной графе лицо.

5. В качестве документов, подтверждающих информацию, содержащуюся в графе «Руководитель/участник/акционер/бенефициар», помимо ссылок на общедоступные источники могут использоваться:

– для подтверждения данных о руководителе – решение уполномоченного органа о его избрании/назначении;

– для подтверждения данных об участии в уставных капиталах – выписки из реестра акционеров (для акционеров), выписки из Единого государственного реестра юридических лиц (для участников), решения органов власти о создании организаций.

В качестве общедоступного источника, посредством которого в установленном законом порядке раскрыта соответствующая информация, могут использоваться размещенные на интернет–сайтах соответствующих обществ: ежеквартальные отчеты эмитентов, списки аффилированных лиц, сообщения о существенных фактах. При использовании таких источников в графе «Информация о подтверждающих документах (наименование, реквизиты и т.д.)» указывается адрес интернет–сайта соответствующего общества и наименование документа.

В отношении Участников, являющихся зарубежными публичными организациями мирового уровня, занимающими лидирующие позиции в соответствующих отраслях, требования о представлении Информации считаются исполненными при наличии информации об акционерах, владеющих более 5 процентами акций. В отношении таких организация в графе «Информация о цепочке собственников, включая бенефициаров (в том числе конечных)» допускается указание данных об акционерах, владеющих более 5 процентами акций (либо прямая ссылка на общедоступный источник, посредством которого в установленном законом порядке раскрыта соответствующая информация).

В отношении Участников, являющихся публичными акционерными обществами, акции которых котируются на биржах, либо обществами с числом акционеров более 50, в графе «Информация о цепочке собственников, включая бенефициаров (в том числе конечных)» допускается указание данных о бенефициарах (в том числе конечных) и акционерах, владеющих более 5 процентами акций (либо прямая ссылка на общедоступный источник, посредством которого в установленном законом порядке раскрыта соответствующая информация). В отношении акционеров, владеющих пакетами акций менее 5 процентов, допускается указание общей информации о количестве таких акционеров.
Приложение № 4

ПРОЕКТ КОНТРАКТА К ЗАКУПКЕ № _________
ВЕНТИЛЯТОР ДЛЯ ВОЗДУХООЧИСТИТЕЛЯ 
	CONTRACT № 
Brest,                                                            
 Unitary enterprise Gefest-technika, Brest, Republic of Belarus, represented by the Director Mr. Fisiuk, Valentin Semenovich, acting on the basis of the Charter (hereinafter referred to as the «Buyer») and company ______________________________, represented by _________________________, acting on the basis of the Charter (hereinafter referred to as the «Supplier»), entered into this Contract and agreed the following:

1. The Subject of the Contract

1.1. The Supplier undertakes to supply and the Buyer undertakes to pay and accept the fans, (hereinafter referred to as «Goods») in accordance with Specifications enclosed with this Contract. The Goods are supplied new for Buyer’s factory needs and for sale. 

1.2. The Supplier is selected by the results of the tender procedure of goods № ___________.

2. Total value and currency of the Contract

2.1. Price, name and quantity of Goods are stated in the Specifications to the present Contract, which are the integral part of it. 
Name

Identification

Unit price, ___/pcs
2.2. The price of the Goods remains unchanged throughout the entire term of this Contract. Price adjustment shall be permissible as a result of changes in the cost of purchased raw materials, materials, components, and other goods (works, services) used in the manufacture of the supplied goods, in accordance with and subject to the restrictions stipulated by the effective legislation of the Republic of Belarus on procurement of goods (works, services) financed from own funds.
Notification of price changes is sent no later than 30 days before the introduction of new prices with the obligatory provision of a calculation of the decoding of material costs. The change in the price of the Contract is formalized by an additional agreement to this Contract, signed by both Parties.
Should the Buyer disagree with the price change, the Contract may be terminated early at the Buyer's initiative by sending a notice of termination of the Contract.

2.3. Total estimated maximum amount taking into account tolerance +8% is _____________.

3. Payment terms

3.1. Each Goods batch shall be paid by bank transfer to the Supplier’s account within ____________ days from the date of the Goods delivery. 

3.2. Payment for Goods delivered earlier than the deadline agreed in the Specifications for more than 14 calendar days without the Buyer’s consent shall be made on the terms agreed in the Specification for this delivery.

3.3. The date of bank transfer in the Buyer’s country shall be considered the date of payment. 

Bank expenses in the country of the Supplier are to be carrying by the Supplier and all bank expenses in the country of the Buyer are to be carrying by the Buyer. Expenses of correspondent bank bears the Supplier. 

3.4. Payment currency is ____.

3.5. Financing sources: the Goods payment under the Contract is effected by the own financial resources of the Buyer. 

4. Delivery terms.

 4.1. The terms of delivery and quantity of each lot of the Goods are mentioned in the Specifications, enclosed to this Contract, that should be agreed by the parties not less than __ months before the expected date of delivery.

4.2. Terms of delivery: DAP Brest (Incoterms 2020).

4.3. The date of delivery of the Goods is the date of its clearance in the customs regimes of the Republic of Belarus.
The address of the customs terminal in Brest, st. Lieutenant Ryabtsev, 45 PTO «FEZ Brest».
Contact phone No +375 29 314 89 93.  

4.4. Delivery address: Brest, Suvorova str., 21.
4.5. The day after the shipment of the Goods Supplier must necessarily submit to the Buyer by e-mail copies of shipping documents, and together with the delivered Goods 2 sets of original documents (1st copy - for the Buyer (by post or transfer by the carrier), 2nd copy - for customs clearance):

- CMR or bill of lading (with a mark of the carrier),
- invoice (with a mark of the Supplier) with the indication in it of conditions of delivery, country of origin, number of the Contract,

- packing list,

- copy of certificate of conformity at the first delivery.

4.6. The Supplier can deliver the Goods by agreement with the Buyer before the specified date. 

4.7. The Buyer has the right to change the delivery time and quantity of the Goods, coordinating the change with the Supplier.

4.8. The ownership right to the Goods passes from the Supplier to the Buyer  when the Supplier fulfills its obligations on transfer of the Goods to the Buyer.

4.9. The risk of accidental loss or damage to the Goods passes from the Supplier to the Buyer at the time of transfer of ownership of Goods.

4.10. When the Goods are delivered within the tolerance, the Supplier's obligations are recognized as properly fulfilled, and the Buyer pays for the actual delivered volume of Goods, reflected in the shipping documentation. Overpaid (transferred in advance) funds from the Buyer shall be offset by the Supplier against payment for subsequent shipments of the Goods or returned to the Buyer within 3 days from the date of presentation of the claim.

5. Quality of Goods.

5.1. Quality of the Goods supplied according to this Contract shall comply with the current Directives 2014/30/ЕU, 2014/35/ЕU, technical documentation (agreed drawings - appendix No. 1).

5.2. During the term of the Contract, the Supplier shall not have the right to make changes to the design and manufacturing technology of the Goods used at the time of conclusion of this Contract, without prior approval from the Buyer.

In the event of delivery of Goods that do not comply with the design or manufacturing technology used at the time of conclusion of the Contract, without prior agreement with the Buyer, the Buyer has the right to refuse to accept the goods, demand their replacement with goods that comply with the Contract and a penalty in the amount of 10% of the contract amount.

5.3. The Supplier is obliged to guarantee and to confirm the absence of hazardous substances in the supplied Goods. This means that Goods shall be developed and produced without content of lead, mercury, cadmium, hexavalent chrome, polybrominated biphenyls and diphenylethers or they shall be developed and produced with use of homogeneous materials where concentration of hazardous substances does not exceed the permissible level set by  the technical regulation of the Eurasian Economic Union TR EEU 037/2016 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment (Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment) on the set form of the declaration of conformity. 

5.4. The Supplier at the request of the Buyer provides information about the content of precious metals in the Goods.

5.5. The warranty period of the Goods is 36 months and is calculated from the date the Customer gets the Goods.

5.6. During the warranty period, the Supplier undertakes to eliminate or replace defects at his own expense. All costs associated with the elimination of defects and /or the replacement of defective Goods, including transport, and customs costs, insurance, arrival and accommodation of the Supplier experts, expenses related to the disposal of low-quality Goods, etc. shall be borne by the Supplier.

The warranty period shall be calculated anew from the date of replacement of Goods. 

6. Tare and packaging

6.1. Tare and packaging must protect the Goods against damage during transport, storage and during loading/unloading operations and shall be marked as follows: 

- destination, 

- name of consignee and name of the Supplier, 

- place No, 

- name and designation of the Goods,

- gross/net weight of a box,

- quantity of the goods in a box. 

Packing weight of each single delivery is determined in the invoice being an integral part of the Contract.  

6.2. The Goods are delivered in cartons on wooden pallets. Weight of the cartons must be specified on the invoices during each delivery. 

6.3. The packaging expenses shall be borne by the Supplier. The Supplier shall bear all costs that may arise due to a poor or inadequate packaging or labeling.
7. Claims

7.1. The quality and quantity claim is valid till the complete use of batches of Goods in the production, arrived according to the present Contract, but no more than 36 months since the date of Goods arriving to the  customs terminal of the Buyer. 

Batch is considered as a defined quantity of Goods delivered according to the one waybill/CMR/bill of lading. 

7.2. If during the use of batch in production is appeared that Goods do not meet the requirements in quality/quantity, there is Goods discrepancy to the drawings, then the Buyer informs the Supplier about the character of occurred problems in writing. The Supplier should inform about his arrival date for executing the mutual inspection within 5 working days since the date of claim receipt or should give its consent for executing of inspection by the Buyer himself. 

If the Supplier does not send the reply on the claim within 5 working days or does not arrive by the time agreed by the Parties, then the Buyer has right to carry out the inspection by himself. Based on results of inspection the Buyer sends via e-mail the claim, where it is mentioned quantity, price of poor Goods, character of discrepancy and Contract number.  

7.3. In case of a shortage or latent defect detection, which can’t be seen during entrance inspection, the quality claims can be presented during the whole time of manufacturing the consignment.

7.4. The Goods are not paid, if they do not meet the requirements in quality or quantity. If the Goods items have been paid, the Buyer has right to demand the return of the paid sums within 10 (ten) working days.

Should the Supplier fail to return the sums paid, the Buyer has the right to unilaterally withhold the amount for low-quality or missing Goods and the amount of costs (customs duty) at the next payment.

7.5. In agreement with the Buyer, the Supplier has the right to replace or return the defective Goods at his own expense within a period not exceeding 60 calendar days.

The Supplier notifies the Buyer in writing of the decision made on the Goods of inadequate quality or quantity within 5 calendar days from the date of the claim.

7.6. In the absence of a written notice from the Supplier, provided for in clause 7.5, the low-quality Goods are disposed on the territory of the Republic of Belarus. All costs arising from the execution of this clause of this Contract shall be born by the Supplier.
7.7. The Supplier, at the Buyer 's request, must provide a written response on the return or disposal of the Goods located in an isolator with defective Goods, while expressing their consent to deduction the cost of these Goods taking into account the customs duty.
If the Supplier has not provided written answer within 5 calendar days from the date of receipt of the notification, the Buyer has the right to independently dispose of these Goods. In this case, the cost of these Goods, taking into account the customs duty, will be withheld from the Supplier without his consent.
8. Responsibility of the parties

8.1. In case of a late delivery the Supplier is fined 0,1 % of the price of non-delivered Goods for each day of delay. 

In case of delivery of the Goods before an agreed period of more than 14 calendar days the Buyer has the right to demand:

- payment of a penalty  at a rate of 0,1 % of the Goods value delivered before an agreed period, per every day of infringement over 14 calendar days; 

- the indemnification of losses, connected with a fee of a customs warehouse for Goods storage. Term of payment for such Goods starts to be estimated from the co-rdinated delivery date. 

8.2. In case of a late payment the Buyer is fined 0,1 % of the price of non-payed Goods for each day of delay.

8.3. In case of a poor Goods delivery the Supplier is fined of 25 % from value thereof, and also reimburses the Buyer for losses caused by such delivery.
The fine shall be not exacted, if the Supplier replaces poor-quality Goods or eliminates the defects immediately or in time, established by the Parties, but not more than 60 calendar days.

8.4. If the declaration of Goods conformity is not presented, or if the presented data are not true, the Buyer is entitled to refuse from Goods purchase, to levy a penalty against the Supplier in the rate of 100 EUR payable in the Contract payment currency, calculated at the rate of the National Bank of the Republic of Belarus on the day of payment, as well as to demand the reimbursement of all losses of the Buyer, in particular connected with imposition of fines by the state authorities and organizations, Goods seizure, etc. 

8.5. None of the Parties has the right to give any information about the present Contract to the third parties without a written consent of the other Contracting Party.

9. Arbitration conditions 

9.1. All disputes and disagreements which can arise from the present Contract or in connection with it shall be settled by negotiations between Parties, if possible. 

9.2. The observance of claims is not obligatory. 

9.3. If the Parties do not find a compromise the case shall be settled in the Economic Court of the Brest region (Brest, Belarus). The applied law is the law of the Republic of Belarus. 

Language of legal procedure is Russian. 

10. Force-majeure

10.1. In case of conditions of force-majeure, e.g. fire, natural disaster, war or other military operations, blockade, import or export ban, strike of any kind, etc., or in case of other circumstances not dependent on any Party, which prevent, in full or partly, the execution of this Contract by any Party, then new schedule of execution of this Contract shall be agreed in writing. 

10.2. The Party affected by the above force-majeure circumstances shall inform the other Party within ten working days after the occurrence of such circumstances. 

The notification shall be confirmed by the Chamber of Commerce and Industry. Any delay in notification deprives the Party in the right to refer to the force-majeure circumstances as to the reason of exemption from the fulfillment of the Contract. 

10.3. If the force-majeure circumstances extend for more than one month, then both Parties shall have the right to terminate the Contract in full.

11. Additional conditions and term of validity the Contract

11.1. This Contract and its Specifications have been made out in two copies, in English and in Russian languages. If there are any discrepancies in the text of this Contract, the Russian version has a pripority. All amendments and changes to this Contract shall be made out in writing. All supplements mentioned in the  Contract represent  integral part thereof. 

The Parties acknowledge the legal force of the Contract sent by e-mail with the subsequent exchange of the original copy. All documents (Specifications, additions and changes to the Contract, drawings, payment and accompanying transport documents, claims, notifications, etc.) relating to the execution of this Contract are sent by e-mail and, if necessary, are agreed by the Parties, have legal force and are an integral part of this Contract.

The Contract enters into force from the date of its signing and is valid till 31.12.2028г. (inclusive), but in case of incomplete duties it will be valid till their full completion by both Parties.

11.2. The Supplier gives information about the chain of the beneficiaries. In case of any changes in the chain of the beneficiaries of the Supplier including the beneficiaries (also final) and (or) in the Executive office of the Supplier, the last gives information about the changes to the Buyer by e-mail gt.nvh@gefest.org within 3 (three) calendar days after the changes, with the proof of the appropriate documents.

11.3. The Buyer has the right to refuse to implement the Contract unilaterally, should the Supplier fail to fulfill the conditions provided for by the p. 11.2 of the Contract.

In this case the Contract is considered to be terminated on the date when the Supplier receives the written notification of the Buyer about refusal in fulfillment of the Contract, or on any other date given in the notification.

11.4. In case of violation of delivery terms, failure to perform the terms of this Contract, as well as the supply of Goods of improper quality, the Buyer is entitled to terminate the contractual obligations unilaterally via the written notice transmitted to the Supplier.

11.5. The Buyer has the right to postpone previously agreed delivery dates, change the quantity of the declared goods or refuse to supply the previously declared goods by notifying the Supplier no less than 60 calendar days before the delivery date
11.6. Each of the Parties of this Contract undertakes to comply with the requirements of anti-corruption legislation for the purpose of execution of this Contract.

During the performance of their obligations under this Contract, the Parties, their employees or representatives do not pay, do not offer to pay and do not allow the payment of any money or valuables, directly or indirectly, to any person, including through the gifts, free of charge execution of works (services) in their address to influence the actions or decisions of these persons in order to obtain any unlawful advantages or other unlawful purposes.

In the event that a Party suspects that there has been or may be a violation of any provisions of this paragraph, the Party concerned shall notify the other Party in writing. Upon written notice, the Party concerned shall have the right to suspend the performance of its obligations under this Contract until it receives the confirmation from the other Party that the breach has not occurred or will not occur. This confirmation shall be sent within 10 working days from the date of written notice. In case of non-receipt of confirmation within the period established by the Contract, the other Party has the right to terminate the Contract unilaterally in full or in part by sending a written notice of termination. The Party, on whose initiative the Contract is terminated, has the right to demand compensation of the real damage emerged as a result of such termination.

12. LEGAL ADDRESSES AND BANK 

DETAILS OF THE PARTIES
	КОНТРАКТ № 

г. Брест,                                                     
Унитарное предприятие «Гефест-техника» г.Брест, Республика Беларусь в лице директора Фисюка Валентина Семеновича, действующего на основании Устава, именуемое в дальнейшем «Покупатель» и компания __________________, в лице __________________, действующего на основании Устава, именуемая в дальнейшем «Поставщик», заключили настоящий Контракт о нижеследующем:

1. Предмет Контракта

1.1. Поставщик обязуется поставить, а Покупатель обязуется оплатить и принять вентиляторы (далее «Товар») в соответствии со Спецификациями к настоящему Контракту. Товар поставляется новым для собственного производства Покупателя и оптовой торговли.

1.2. Поставщик выбран по результатам проведения процедуры закупки № ___________ .

2. Общая сумма и валюта Контракта.

2.1. Цена, наименование и количество Товара указаны в Спецификациях к настоящему Контракту, которые являются его неотъемлемой частью. 

Наименование

Обозначение

Цена, ___/шт
2.2. Цена товара, сформированная по результатам проведения процедуры закупки, остается неизменной в течение всего срока действия договора. Изменение цены допустимо вследствие изменения стоимости приобретаемых сырья, материалов, комплектующих и иных товаров (работ, услуг), используемых при производстве поставляемых товаров, в порядке и с учетом ограничений, предусмотренных действующим законодательством Республики Беларусь о закупках товаров (работ, услуг) за счет собственных средств. 
Уведомление об изменении цены направляется не позднее, чем за 30 дней до введения новых цен с обязательным предоставлением калькуляции и расшифровки материальных затрат. Изменение цены договора оформляется дополнительным соглашением к договору, подписанным обеими сторонами. 
В случае несогласия покупателя с изменением цены договор может быть досрочно расторгнут по инициативе покупателя путем направления уведомления о расторжении договора.

2.3. Общая ориентировочная максимальная сумма с учетом толеранса + 8% составляет _____________. 
 3. Порядок расчетов.

3.1. Оплата за партию Товара производится путем банковского перевода на счет Поставщика не позднее _________ дней от даты поставки Товара.

3.2. Оплата за Товар, поставленный раньше согласованного в Спецификациях срока более чем на 14 календарных дней без согласования с Покупателем, будет проводиться исходя из сроков, согласованных в Спецификации к данной поставке.

3.3. Датой платежа считается дата осуществления банковского перевода в стране Покупателя. 

Банковские расходы в стране Поставщика несет Поставщик, в стране Покупателя — Покупатель. Расходы банков – корреспондентов – за счёт Поставщика.

3.4. Валюта платежа – ____.

3.5. Источники финансирования: оплата Товаров по Контракту будет производиться за счет собственных средств Покупателя.

 4. Условия поставки.

4.1. Сроки поставки и количество каждой партии Товара указаны в Спецификациях к настоящему Контракту, которые согласовываются не менее чем за __ месяца до планируемой даты поставки.

4.2. Условия поставки: DAP г. Брест (Инкотермс 2020).

4.3. Датой поставки Товара считается дата его оформления в таможенных режимах Республики Беларусь.
Адрес таможенного терминала в г. Бресте, ул. Лейтенанта Рябцева, 45 ПТО «СЭЗ Брест».
Номер телефона специалиста Покупателя по таможенному оформлению: +375 29 314 89 93. 

4.4. Адрес поставки: г. Брест, ул. Суворова, 21
4.5. На следующий день после отгрузки Товара Поставщик в обязательном порядке должен направить Покупателю по электронной почте копии отгрузочных документов, а с поставленным Товаром передать 2 комплекта оригиналов документов (1 экз. – для Покупателя (почтовым оформлением или передача перевозчиком), 2-й экз. – для таможенного оформления): 

- CMR или коносамента (с отметкой перевозчика), 
- счёта-фактуры (с отметкой Поставщика), с указанием в ней условий поставки, страны происхождения, номера Контракта,

- упаковочного листа,

- копию сертификата соответствия при 1-й поставке.

4.6. Поставщик по согласованию с Покупателем имеет право досрочной поставки Товара. 

4.7. Покупатель имеет право изменить сроки и количество поставляемого Товара, согласовав такое изменение с Поставщиком.

4.8. Право собственности на Товар от Поставщика к Покупателю переходит в момент исполнения Поставщиком своих обязательств по передаче Товара Покупателю. 

4.9. Риск случайной гибели или случайного повреждения Товара переходит от Поставщика к Покупателю в момент перехода права собственности на Товар.

4.10. При поставке Товара в пределах толеранса обязательства Поставщика признаются выполненными надлежащим образом, при этом Покупатель оплачивает фактически поставленный объем Товара, отраженный в товаросопроводительной документации. Излишне уплаченные (перечисленные авансом) денежные средства от Покупателя могут быть зачтены Поставщиком в счет оплаты следующих партий Товара либо возвращены Покупателю в течение 3 дней с момента предъявления им требования.

5. Качество Товара.

5.1. Качество Товара, поставляемого по настоящему Контракту, должно соответствовать Директивам ЕС 2014/30/ЕU, 2014/35/ЕU, технической документации (согласованным чертежам - приложение № 1).

5.2. Поставщик в период действия Контракта не вправе вносить изменения в конструкцию и технологию изготовления Товара, применяемые на момент заключения настоящего Контракта, без предварительного согласования с Покупателем.

В случае поставки Товара, несоответствующего конструкции или технологии изготовления, применяемых на момент заключения Контракта, без предварительного согласования с Покупателем, Покупатель вправе отказаться от приёмки товара, потребовать его замену на товар, соответствующий Контракту и неустойку в размере 10% от суммы контракта.

5.3. Поставщик обязан обеспечить и подтвердить отсутствие опасных веществ в поставляемом Товаре (т.е. Товар должен быть разработан и изготовлен без содержания в его составе свинца, ртути, кадмия, шестивалентного хрома, полибромированных дифенилов и дифенилэфиров, либо разработан и изготовлен с использованием однородных (гомогенных) материалов, содержащих опасные вещества в концентрации, не превышающей допустимый уровень, установленный техническим регламентом Евразийского экономического союза ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники» (2011/65/EU «Директивы Европейского парламента и Совета от 8 июня 2011г. по ограничению использования определенных опасных веществ в электрическом и электронном оборудовании»), по установленной форме декларации о соответствии.

5.4. Поставщик по просьбе Покупателя предоставляет информацию о содержании в Товаре драгоценных металлов.

5.5. Гарантийный срок эксплуатации Товара исчисляется с момента передачи его в собственность Покупателя и составляет - 36 месяцев.

5.6. В течение гарантийного срока Поставщик обязан безвозмездно (за свой счет) устранить недостатки Товара или заменить его. Все расходы, связанные с устранением недостатков и/или с заменой некачественного Товара, включая транспортные, таможенные расходы, страховку, приезд и пребывание специалистов Поставщика, расходы, связанные с утилизацией некачественного Товара и т.д., несёт Поставщик.

При замене Товара гарантийные сроки исчисляются заново со дня замены. 


6. Тара и упаковка.

6.1. Тара и упаковка должны обеспечить сохранность Товара при транспортировке, хранении и погрузочно-разгрузочных работах и должны содержать следующую маркировку: 

- пункт назначения, 

- наименование грузополучателя и Поставщика, 

- номер места, 

- наименование и обозначение Товара,

- вес брутто/нетто короба,

- количество единиц в коробе. 

Масса упаковки по каждой отдельной поставке определяется в счете (инвойсе), который является неотъемлемой частью настоящего Контракта.  

6.2. Товар поставляется в картонных коробках на деревянных поддонах. Поставщик обязан указать вес картонной тары в отгрузочных документах при каждой поставке.

6.3. Расходы по упаковке несёт Поставщик. Поставщик несет все расходы, которые могут возникнуть из-за плохой или недостаточной упаковки или маркировки.
7. Рекламации.

7.1. Срок предъявления претензии по качеству/количеству действует до полного использования партий в производстве, поступивших по настоящему Контракту, но не более 36 месяцев от даты поставки на пункт таможенного оформления Покупателя. 

Под партией понимается определенное количество Товара, поступившее по одной накладной /CMR/коносаменту.  

7.2. Если во время использования партии в производстве выявляется несоответствие Товара требованиям по качеству/количеству, несоответствие Товара чертежам, Покупатель письмом информирует Поставщика о характере несоответствия. Поставщик в течение 5 рабочих дней с момента получения извещения должен сообщить о дате прибытия для проведения совместной приемки либо дать согласие на проведение приемки самостоятельно Покупателем.

Если в течение 5 рабочих дней Поставщик не направит ответ на извещение либо не прибудет в согласованный сторонами срок, Покупатель имеет право провести  приемку Товара самостоятельно. На основании результатов приемки Покупатель предъявляет по электронной почте рекламацию, в которой указывает количество, стоимость некачественного Товара, характер несоответствий и номер Контракта. 

7.3. В случае обнаружения недостачи, скрытых дефектов, которые невозможно выявить на стадии входного контроля, претензии по вопросам качества могут быть предъявлены в течение всего срока выработки партии.

7.4. Товар, не соответствующий по качеству или количеству, оплате не подлежит. Если Товар оплачен, Покупатель вправе потребовать возврата уплаченных сумм в течение 10 (десяти) рабочих дней.

В случае невозврата Поставщиком уплаченных сумм Покупатель вправе в одностороннем порядке удержать сумму за некачественный или недостающий Товар и сумму затрат (таможенная пошлина) при очередной оплате.

7.5. По согласованию с Покупателем Поставщик имеет право произвести замену или возврат некачественного Товара за свой счет в срок не более, чем в течение 60 календарных дней.

Поставщик письменно уведомляет Покупателя о принятом решении по Товару несоответствующего качества или количества в течение 5 календарных дней от даты выставления рекламации.

7.6. В случае отсутствия письменного уведомления от Поставщика, предусмотренного п.7.5, некачественный Товар утилизируется на территории Республики Беларусь. Все расходы, возникающие с исполнением данного пункта настоящего Контракта, относятся на Поставщика.
7.7. Поставщик по запросу Покупателя должен дать письменный ответ по возврату или утилизации Товара, поступившего в изолятор брака, выражая при этом свое согласие на удержание стоимости данного Товара с учетом таможенной пошлины.

В случае, если Поставщик не предоставил письменный ответ в течение 5 календарных дней с момента получения уведомления, Покупатель вправе самостоятельно утилизировать данный Товар. При этом стоимость данного Товара с учетом таможенной пошлины будет удержана с Поставщика без его согласия.
8. Ответственность сторон

8.1. За несвоевременную поставку Товара Поставщик несет ответственность в размере 0,1% от стоимости не поставленного Товара за каждый день просрочки.

В случае поставки Товара ранее согласованного срока более чем на 14 календарных дней Покупатель вправе требовать:

- уплаты пени в размере 0,1% от стоимости Товара, поставленного ранее согласованного срока, за каждый день нарушения свыше 14 календарных дней; 

- либо возмещение убытков, связанных с оплатой услуг таможенного склада за хранение Товара. Срок оплаты такого Товара начинает исчисляться от согласованной даты поставки.

8.2. За несвоевременную оплату Товара Покупатель несет ответственность в размере 0,1% от стоимости неоплаченного Товара за каждый день просрочки.

8.3. За поставку некачественного Товара Поставщик уплачивает штраф в размере 25 % от стоимости некачественного Товара, а также возмещает Покупателю причиненные такой доставкой убытки.  

Штраф с Поставщика не взыскивается, если Поставщик заменит некачественный Товар либо устранит дефекты без промедления или в срок, установленный Сторонами, но не более чем в течение 60 календарных дней.
8.4. В случае не предоставления декларации о соответствии Товара или предоставления сведений, несоответствующих действительности, Покупатель вправе отказаться от Товара, взыскать с Поставщика штраф в размере 100 EUR уплачиваемых в валюте платежа по Контракту с пересчетом по курсу НБРБ на день платежа, а также все убытки Покупателя, в том числе связанные с наложением штрафных санкций государственными органами и организациями, изъятием Товара и т.д.

8.5. Любая из Сторон Контракта не имеет права передавать третьим лицам информацию по настоящему Контракту без согласия другой Стороны. 

9. Арбитраж

9.1. Все споры и разногласия, возникающие из настоящего Контракта или связанные с ним, будут, по возможности, разрешаться путем переговоров между Сторонами.  

9.2. Соблюдение досудебного (претензионного) порядка урегулирования спора не является обязательным. 

9.3. В случае, если Стороны не придут к соглашению, дело подлежит передаче для рассмотрения в Экономический суд Брестской области (г. Брест, Республика Беларусь). Применяемое право – право Республики Беларусь.

Язык судопроизводства – русский. 

10. Форс-мажор

10.1. При наступлении обстоятельств непреодолимой силы, например: пожара, стихийных бедствий, войн и военных операций, блокад, запретов на экспорт или импорт, забастовок всеобщего характера и других обстоятельств, не зависящих от Сторон, которые полностью или частично делают невозможным исполнение Сторонами настоящего Контракта, время исполнения Контракта согласовывается Сторонами дополнительно в письменном виде. 

10.2. Сторона, для которой форс-мажорные обстоятельства препятствуют надлежащему исполнению Контракта, обязана в течение десяти рабочих дней после их наступления письменно уведомить об этом противоположную Сторону. 

Это уведомление должно быть подтверждено Торгово-промышленной палатой. Несвоевременное уведомление лишает Сторону права ссылаться на обстоятельства форс-мажор как на основание, освобождающее от ответственности. 

10.3. Если обстоятельства форс-мажор будут длиться более одного месяца, то Стороны будут иметь право расторгнуть Контракт полностью. 

11. Дополнительные условия и срок действия Контракта

11.1. Настоящий Контракт и Спецификации к нему составлены в двух экземплярах на английском и  русском языках. В случае возникновения разночтений, предпочтение отдается тексту русского языка. Все дополнения и изменения к настоящему Контракту должны оформляться Сторонами в письменной форме. Все приложения, упомянутые в настоящем Контракте, являются его неотъемлемой частью. 

Стороны признают юридическую силу Контракта, переданного по электронной почте с последующим обменом оригиналами Контракта.  Все документы (Спецификации, дополнения и изменения к Контракту, чертежи, платежные и сопроводительные транспортные документы, рекламации, уведомления и др.), касающиеся исполнения настоящего Контракта, передаются по электронной почте и, по необходимости, согласовываются Сторонами, имеют юридическую силу и являются неотъемлемой частью настоящего Контракта. 

Контракт вступает в силу с момента подписания и действует по 31.12.2028г., а в части неисполненных обязательств - до полного их исполнения обеими Сторонами.

11.2. Поставщик предоставляет Покупателю информацию о цепочке собственников. В случае изменения в цепочке собственников Поставщика, включая бенефициаров  (в том числе конечных), и (или) в исполнительных органах Поставщика, последний предоставляет Покупателю информацию об изменениях по адресу электронной почты gt.nvh@gefest.org в течение 3 (трех) календарных дней после таких изменений, с подтверждением соответствующими документами.

11.3. Покупатель вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Контракта в случае неисполнения Поставщиком условий, предусмотренных п. 11.2 настоящего Контракта.

В этом случае Контракт считается расторгнутым от даты получения Поставщиком письменного уведомления Покупателя об отказе от исполнения Контракта или от иной даты, указанной в таком уведомлении.

11.4. В случае нарушения сроков поставки, неисполнения условий настоящего Контракта, а также поставке Товара ненадлежащего качества, Покупатель вправе в одностороннем порядке прекратить контрактные обязательства, уведомив об этом Поставщика письменно. 

11.5. Покупатель имеет право переносить согласованные ранее сроки поставки, изменять количество заявленного товара или отказаться от поставки, заявленного ранее товара, уведомив Поставщика не менее, чем за 60 календарных дней до даты поставки.
11.6. Каждая из Сторон настоящего Контракта обязуется в рамках исполнения настоящего Контракта соблюдать требования антикоррупционного законодательства.

При исполнении своих обязательств по настоящему Контракту Стороны, их работники или представители не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей прямо или косвенно любым лицам, в том числе путём предоставления подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или преследуя иные неправомерные цели. 

В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего пункта, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме. После письменного уведомления соответствующая Сторона имеет право приостановить исполнение обязательств по настоящему Контракту до получения подтверждения от другой Стороны, что нарушения не произошло или не произойдёт. Это подтверждение должно быть направлено в течение 10 рабочих дней от даты направления письменного уведомления. В случае неполучения подтверждения в установленный Контрактом срок, другая Сторона имеет право расторгнуть Контракт в одностороннем порядке полностью или в части, направив письменное уведомление о расторжении. Сторона, по чьей инициативе расторгнут Контракт, вправе требовать возмещения реального ущерба, возникшего в результате такого расторжения.
12. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН


Приложение № 5

ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ
DECLARATION OF CONFORMITY
	Поставщик

The Supplier
	

	(полное наименование поставщика) (full business name)

	

	(место нахождения, фактический и юридический адрес, телефон/факс, электронная почта поставщика)

(location, operational and legal address, tel./fax, e-mail of the Supplier)

	в лице represented by
	 

	(наименование должности, фамилия и инициалы уполномоченного должностного лица организации поставщика)        (name and function of the authorized person of the Supplier)

	заявляет, что поставляемый товар declares, that the supplied goods
	

	(наименование и обозначение поставляемого товара) (name of goods)

	изготовитель the Producer
	

	(полное наименование изготовителя) (full business name)

	

	(место нахождения, фактический и юридический адрес, телефон/факс, электронная почта изготовителя) 

(location, operational and legal address, tel./fax, e-mail of the Producer)

	
	разработан и изготовлен без содержания в его составе опасных веществ (свинца, ртути, кадмия, шестивалентного хрома, полибромированных дифенилов и дифенилэфиров) 

is developed and manufactured without content of the hazardous substances (lead, mercury, cadmium, hexavalent chrome, polybrominated biphenyls and diphenylethers)

	
	разработан и изготовлен с использованием однородных (гомогенных) материалов, содержащих опасные вещества в концентрации, не превышающей допустимый уровень

is developed and manufactured with use of homogeneous materials where concentration of hazardous substances does not exceed the permissible level

	Примечание:  Нужное отметить знаком «√».

Note: insert the mark «√» where necessary.


согласно техническому регламенту Евразийского экономического союза ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники» (2011/65/EU «Директиве Европейского парламента и Совета от 8 июня 2011 г. по ограничению использования определенных опасных веществ в электрическом и электронном оборудовании»).
in accordance with the technical regulation of the Eurasian Economic Union TR EEU 037/2016 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment (Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment).

	Декларация о соответствии принята на основании:

Declaration of conformity is accepted

on the basis of:
	

	
	(перечислить подтверждающие документы и указать сроки их действия: декларации о материале, протоколы испытаний, скринингов и др.)

(provide supporting documentation and indicate its period of validity:

declaration of material,  test reports, screening procedures, etc.)

	Декларация о соответствии действительна

Declaration of conformity is valid up to
	

	
	(период действия) (period of validity)


_______________   ___________________________

(подпись) (signature)       (инициалы и фамилия уполномоченного
МП  (LS)             должностного лица организации поставщика)
 (name of the authorized person of the Supplier)

_______________

(дата) (date)
Приложение № 6

Заявление участника процедуры закупки об ограничении доступа к информации предложения в информационной системе «Тендеры».
	Процедура закупки 

(номер и предмет закупки)
	

	Наименование организации-участника
	

	Обоснование для ограничения доступа
	

	Ограничить доступ к следующей информации (указать необходимое):

-наименование и местонахождение участника 

-указание цены предложения

- указание причин отклонения предложения.
	


Должность   _________________     ________________________   ______________

                                            (подпись)                          (расшифровка подписи)                     (дата)  
	Редакция 0
	лист 40
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